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SEE THE 
LIGHT

EINLEITUNG
INTRO

DE   Unsere Leidenschaft gilt der Faszination Licht. 
Dieses Medium in all seiner Vielfältigkeit, seine optimale 
Abstimmung auf die Bedürfnisse der Anwender und die 
kontinuierliche Erweiterung des technisch Machbaren 
stehen bei XAL seit mehr als fünfundzwanzig Jahren 
im Mittelpunkt. Die Quintessenz dessen sind ästhetisch 
und funktionell hervorragende Lichtlösungen, die sich in 
unterschiedlichste Lebenssituationen perfekt integrieren. 
Für die hohen Anforderungen unserer Kunden und Partner 
bieten wir die notwendige Prozessqualität, Flexibilität und 
Internationalität, um jenseits kurzlebiger Trends nachhal-
tige Konzepte zu realisieren. Organisatorische Effizienz, 
F&E-Kapazitäten, die ihresgleichen suchen, und eine 
außerordentliche In-House-Fertigungstiefe ermöglichen 
es, maßgeschneiderte Lösungen und individuelle Produkte 
zu kreieren. Überzeugen Sie sich selbst. See the light. 
 
EN   Fascination with light is our passion. This medium in 
all its diversity, optimally tuning it to the needs of the users 
and continually expanding what is technically feasible, 
this has been the focus of XAL for over twenty-five years. 
Lighting solutions that stand out aesthetically and func-
tionally and integrate themselves perfectly into diverse life 
situations are the quintessential result. For the high de-
mands of our customers and partners, we offer the neces-
sary process quality, flexibility and international scope to 
realise lasting concepts that go beyond short-lived trends. 
Organisational efficiency, unparalleled R&D capacities 
and exceptional in-house manufacturing depth allow us to 
create custom solutions and individual products. Take a 
look for yourself. See the light.
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FEEL THE 
LIGHT

EINLEITUNG
INTRO

DE   Licht ist ein Erlebnis. Licht hat enorme Wirkung auf 
Räume, Objekte und Situationen. Licht schafft einzigartige 
Atmosphäre. Ob für gewerbliche oder private Objekte - 
Leuchten von XAL machen architektonische Exzellenz 
komplett. Die perfekte Verbindung von zukunftsweisender 
Lichttechnologie, hoher Funktionalität und außergewöhnli-
cher Ästhetik zeichnen uns aus. Das bestätigen hochkarä-
tige Fachjurys weltweit und würdigen unsere anmutenden 
Produkte mit internationalen Designpreisen. Darüber 
hinaus glauben wir an die Relevanz persönlicher Kontakte. 
Deshalb sind wir überall dort, wo unsere Kunden und 
Partner sind. Auf fünf Kontinenten vertrauen Architekten 
und Lichtplaner auf unsere Kompetenz und erleben unsere 
Leidenschaft. Feel the light. 
 
EN   Light is an experience. Light has enormous impact 
on spaces, objects and situations. Light creates unique 
atmospheres. Whether for commercial or private struc-
tures, luminaires from XAL put the finishing touch on 
architectural excellence. We realise the perfect combina-
tion of innovative lighting technology, high functionality 
and exceptional aesthetics. This has been confirmed by 
juries of experts around the world, who have graced our 
products with international design awards. We also believe 
in the importance of personal contact and strive to be 
everywhere our customers and partners are. Architects 
and light planners on five continents rely on our compe-
tence and experience our passion. Feel the light.

8



999999EINLEITUNG
INTRO 9



EXPERIENCE IN LED

2003
05 07

04 06 08

EINLEITUNG
INTRO

DE   XAL ist LED-Pionier. Wir entwickeln seit 1989 hoch-
wertige Lichtlösungen und waren einer der Ersten, die sich 
intensiv mit der zukunftsweisenden LED-Technologie aus-
einandergesetzt haben. Seit 2003 bieten wir State-of-the-
Art-LED-Leuchten, haben außergewöhnliche LED-Projekte 
umgesetzt und wurden mit internationalen Designpreisen 
ausgezeichnet. Wir treiben die Technologie aktiv voran, 
um noch bessere, energieeffizientere und hochwertigere 
Produkte für unsere Kunden zu schaffen. Perfektion in 
Funktion, Qualität und Design. 

EN   XAL is an LED pioneer. We have developed high-
quality lighting solutions since 1989, and we were among 
the first to have dealt intensively with innovative LED 
technology. Since 2003, we have offered state-of-the art 
LED luminaires, implemented exceptional LED projects 
and been recognised with international design awards. We 
actively advance the technology in order to create more 
energy-efficient and higher-quality products for our custo-
mers. Perfection in function, quality and design. 

DE   Erster Strahler mit Hochleis-
tungs-LEDs. LEDA ist wahlweise 
in Weiß, Blau, Grün oder Gelb für 
effektvolle Innen- und Außenbe-
leuchtung erhältlich.

EN   First spot with high-power 
LEDs. LEDA is available in white, 
blue, green or yellow for effective 
interior and exterior lighting.

DE   XAL erhält ersten Design-
preis für LED-Leuchten: die 
SQUADRO LED Serie wurde mit 
dem Roeder Award für state-of-
the-art Lichttechnologie ausge-
zeichnet.

EN   XAL receives its first design 
award for LED luminaires: The 
SQUADRO LED series was 
recognised with the Roeder 
Award for state-of-the-art lighting 
technology.

DE   Erstes umfassendes LED-Ein-
zelprojekt: Die STILA-Technologie 
verwandelt den Büroturm der 
Grupa Lotos in eine weit sichtbare 
Lichtskulptur und macht das 
Headquarters zum Symbol für die 
polnische Wirtschaftsdynamik.

EN   First comprehensive LED pro-
ject: STILA technology transforms 
the office tower of Grupa Lotos 
into a light sculpture visible from 
afar and makes the headquarters 
a symbol of Polish economic 
vibrancy.

DE   Das erste Bluetooth-Steu-
erungs-Interface: Mit blueXAL 
können erstmals LED-Leuchten 
mittels PDA oder Handy ange-
steuert werden.

EN   The first Bluetooth control 
interface: With blueXAL, LED 
luminaires can now be controlled 
for the first time via PDA or mo-
bile phone.

DE   Mit der VELA LED Leuchte 
bringt XAL ein besonders flaches 
Design auf den Markt, das die 
Möglichkeit bietet, kardanische 
Strahler werkzeuglos zu integ-
rieren.

EN   With the VELA LED lumi-
naires, XAL brings an especially 
flat design to the market, offering 
the capability for tool-free inte-
gration of gimbal-mounted spots.

DE   Erste SMD Bestückungslinie 
für Kleinserien und Prototypen. 
Durch die In-house Bestückung 
der Platinen mit LEDs kann XAL 
die hohe Qualität sicherstel-
len und auf Kundenwünsche 
individuell eingehen.

EN   The in-house manufacturing 
is expanded with SMD placement 
machines. The mounting of LEDs 
to the circuit boards is performed 
by XAL.

10
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EINLEITUNG
INTRO

DE   Design Plus Award für 
Stromschienenstrahler TIMO und 
Innovationspreis für die Vitrinen-
beleuchtungsserie NANO.

EN   Design Plus Award for track-
mounted spot TIMO and innova-
tion award for the display case 
lighting series NANO.

DE   Eröffnung des XAL Compe-
tence Centers, dem einzigartigen 
LED-Forschungs- und Entwick-
lungslabor am Headquarters 
Graz. 

EN   Opening of the XAL Com-
petence Center, the unique LED 
research and development labo-
ratory at the Graz headquarters. 

DE   Die innovative App XAL 
Lighting Control bietet einfache 
und vollständige Steuerung des 
Beleuchtungs- und Jalousiesys-
tems über iPhone/iPad.

EN   The innovative app XAL 
Lighting Control offers a simple 
and easy way to control lighting 
and shutter systems via iPhone/
iPad.

DE   Der renommierte iF Design 
Award für außergewöhnliches 
Produktdesign geht an sieben 
XAL Leuchten.

EN   The renowned iF Design 
Award for exceptional product 
design goes to seven XAL lumi-
naires.

DE   iF-Design Award für drei XAL-
Leuchten: TASK, STREAMCUT, 
TRAPEZ

EN   iF Design Award for 
three XAL luminaires: TASK, 
STREAMCUT, TRAPEZ.

DE   Red Dot Award für 
TRIANGLE für herausragendes 
Produktdesign in Verbindung mit 
zukunftsweisender Lichttechno-
logie.

EN   Red Dot Award for 
TRIANGLE for outstanding 
product design in connection with 
innovative lighting technology. 

DE   Drei Red Dot Design Awards 
und drei Good Design Awards 
unterstreichen die hohe Design-
orientierung von XAL-Leuchten.

EN   Three Red Dot Design 
Awards and three Good Design 
Awards highlight the high design 
focus of XAL luminaires.

DE   Der Umsatz mit LED-
Leuchten übersteigt erstmalig 
den Umsatz mit herkömmlichen 
Leuchtmitteln. Die edle Pendel-
leuchte CORD erhält den Design 
Competition Preis der Interieur 
2010.
 
EN   The sales of LED luminaires 
exceed the sales of luminaires for 
conventional light sources for the 
first time. The refined suspended 
luminaire CORD receives the 
Design Competition award from 
Interieur 2010.
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TECHNOLOGY
AND QUALITY

EINLEITUNG
INTRO

DE   LED ist nicht gleich LED. XAL wählt die LEDs nach 
strengsten Kriterien und stimmt die relevanten Parameter 
(Binning, Farbwiedergabe, Bestromung und Temperatur) 
bestmöglich aufeinander ab. Wir unterteilen das Standard-
Binninig in weitere Unterkategorien und eliminieren Hellig-
keits- und Farbunterschiede, die bei anderen Herstellern 
noch im Toleranzbereich liegen. Für Bereiche, in denen 
höchste Farbwiedergabe gefordert ist, bietet XAL LEDs 
mit einem revolutionären RA-Wert (Farbwiedergabeindex) 
> 90 %. Ein ausgereiftes Thermo- und Bestromungsma-
nagement ermöglicht eine Betriebstemperatur unserer 
LEDS zwischen 53°C und 85°C. Das Ergebnis: Hohe 
Homogenität über die gesamte Nutzungsdauer. 

EN   All LEDs are not the same. XAL selects LEDs accord-
ing to the strictest criteria and optimally coordinates the 
relevant parameters (binning, colour rendering, current 
feed and temperature). We divide the standard binning into 
further sub-categories and eliminate brightness and colour 
differences that remain within the tolerance range for other 
manufacturers. For areas in which the best possible colour 
rendering is called for, XAL offers LEDs with a revolution-
ary RA value (colour rendering index) > 90 %. Advanced 
thermal and current feed management enable an operating 
temperature for our LEDs between 53°C and 85°C. The 
result: high homogeneity over the entire useful life.

12



EINLEITUNG
INTRO

DE   Mit unserem Qualitätsmanagementsystem und den 
Ressourcen unserer Lichtlabore stellen wir sicher, dass 
nur Leuchten höchster technischer Qualität und höchster 
Verarbeitungsqualität produziert und ausgeliefert werden. 
Unsere hohe Fertigungstiefe erlaubt uns die Kontrolle 
jedes einzelnen Fertigungsschritts: von der mechanischen 
Fertigung, über die elektronische Produktion einschließlich 
unserer hochmodernen SMD Bestückungsanlage, integrie-
ren wir alle relevanten Produktionsschritte im Haus. Beste 
Testanlagen wie die EMV-Kammer, Goniophotometer, 
Klimaschrank, Spritzbogen oder Salzsprühkammer prüfen 
jede Leuchte auf Herz und Nieren. Das Ergebnis: Hervorra-
gende Qualität aus einer Hand. 

EN   With our quality management system and the re-
sources of our light labs, we ensure that only luminaires of 
the highest technical quality and the highest processing 
quality are produced and delivered. Our high manufactur-
ing depth allows us to control every single production step. 
From the mechanical manufacturing to electronic produc-
tion, including our ultra-modern SMD placement system, 
we integrate all relevant production steps in-house. 
Top-of-the-line testing systems such as EMC chambers, 
goniophotometers, climatic cabinets, arc spray and salt 
spray chambers comprehensively test every luminaire. The 
result: outstanding quality from a single source.

13



MORE XAL
SERVICES

Online Catalogue

RELUX & DIALux

Online Configurator

pCon Planner

After Sales Services

2D / 3D / photometric

*.dwg
*.3ds

3D2D

EINLEITUNG
INTRO

DE   Ob bei Ihren Kunden oder direkt in Pro-
jektbesprechungen – unsere Online Kataloge 
bieten Ihnen ortsunabhängig und jederzeit 
Zugriff auf die umfassende Produktpalette. 
Mit Hilfe der Suchfunktion haben Sie die ge-
wünschten Produktdaten schnell und einfach 
zur Hand. www.xal.com/products

EN   Our online catalogues provide location-in-
dependent anytime access to our full product 
range, whether at your customers’ offices or 
during project meetings. The search function 
gives you quick and easy access to all of the 
product data you need.  
www.xal.com/products

DE   Sie sind in der Planung und möchten 
umgehend sehen, wie Ihre Ideen technisch 
umsetzbar sind? Der praktische XAL Online-
Konfigurator unterstützt Sie dabei und liefert 
auf einen Klick die Bestellliste inklusive der 
Spezifikationen. Erfahren Sie mehr unter
www.xal.com/configurator.

EN   Are you in the planning process and 
would like to see immediately whether your 
ideas are technically feasible? The practical 
XAL online configurator supports you and 
supplies an order list, including specifications, 
at the press of a button. Learn more at  
www.xal.com/configurator.

DE   XAL ist auch nach erfolgter Bestellung 
für Sie da. Wir bieten Ihnen fachkompetente 
Beratung bei der Installation der Leuchten 
oder im Bereich der Netzanalyse-Messung. 
„Get in touch“ mit dem XAL After Sales Team: 
Montag bis Freitag telefonisch von 7:00 bis 
20:00 unter +43.316.3170.9400 oder jederzeit 
via service@xal.com.

EN   XAL is there for you even after your 
order is filled. We offer professional advice 
for installation and for grid analysis measu-
rement. Reach the XAL after sales team by 
phone Monday through Friday from 7:00 am 
to 8:00 pm at +43.316.3170.9400 or any time 
at service@xal.com.

DE   Um Ihre Lichtplanung noch einfacher zu 
machen, finden Sie die 2D- und 3D-Daten 
unserer Produkte zur Verwendung in Ihren 
CAD-Programmen auf www.xal.com/services 
zum Download.

EN   To make planning your lighting project 
even easier, we make 2D and 3D data for 
our products available for use with your CAD 
programs. Downloads are available at  
www.xal.com/services.

DE   Wir bieten Ihnen die photometrischen 
Leuchtendaten für die Verwendung in den Be-
leuchtungsprogrammen RELUX oder DIALux 
im LDT bzw. IES Format als Download auf 
www.xal.com/relux_dialux.

EN   We offer photometric data in LDT and IES 
format for use in RELUX and DIALux lighting 
programs. Downloads are available at 
www.xal.com/relux_dialux.

DE   Mit geringem Zeitaufwand können 
vollständige 3D-Planungen erstellt werden. 
Die Detaildaten zu den Leuchten werden kos-
tenlos auf der Online Plattform pCon.catalog 
bereitgestellt und lassen sich einfach in die 
Planung importieren. Das Ergebnis beinhaltet 
großartiges Bildmaterial, 360° Panoramen und 
Videos.

EN   Complete 3D planning can be created 
quickly. The detailed data on the luminaires 
are offered free of charge on the online plat-
form pCon.catalog and can be imported into 
plans with ease. The result includes magni-
ficent image materials, 360° panoramas and 
videos.

14
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D  Das Vitosha Gebirge erhebt sich im Süden Sofias. mit einigen Gipfeln 
jenseits der 2.000 meter-marke bestimmt es die gesamte Stadt-Silhouette 
der bulgarischen Hauptstadt. Seine Karstquellen gelten als Naturwunder. 

Kein Wunder ist es daher, dass das Wohngebiet an seinen ausläufern zu den 
besten der metropole zählt. auch die eigentümer eines weitläufigen Grund-
stückes mit zwei alten eichen zog es wie viele andere wohlhabende Bulgaren 
hierher, wo man, die Großstadt in Wurfnähe, die beeindruckende Natur haut-
nah genießen kann. 

Die beiden Bäume, die nicht nur natürlichen Schutz gegen die Sommerhitze 
bieten, indem sie ein eigenes mikroklima schaffen, sondern auch die gesamte 
Umgebung prägen, sollten nach dem Willen der Bauherren erhalten und in 
das Projekt miteinbezogen werden. Den architekten war schnell klar, dass 
das nur gelingen kann, wenn man sie ins Zentrum des entwurfes rückt und 
den Raum gleichsam um sie herum gestaltet. einer der Bäume übernimmt 
dabei letztlich sogar eine räumlich funktionale Rolle: er wächst mitten aus der 
Terrasse, was die fassade wie um ihn herum gefaltetes Papier wirken lässt.

im u-förmig angelegten erdgeschoß, das sich voll verglast Richtung Garten 
öffnet, befinden sich Küche, ess- und Wohnzimmer. Weil die langen Glas-
wände als Schiebetüren konzipiert wurden, lässt sich der Wohnbereich in der 
warmen Jahreszeit schnell und unkompliziert in eine überdachte Terrasse 
umfunktionieren. im oberen Stück befinden sich zwei kleinere und ein größe-
res Schlafzimmer sowie ein Büro. Durch den aus der Terrasse wachsenden 
Baum entsteht im gesamten obergeschoß der eindruck, auf Höhe der Baum-
kronen durch einen Wald zu spazieren. 

Die gesamte Beleuchtung wurde diskret gehalten. lange, schmale lichtbän-
der und vereinzelte Spots fügen sich mit maximalem Understatement in das 
zurückhaltende interieur des Hauses ein.

E  The Vitosha mountain range rises to the south of Sofia. With some peaks 
over the 2,000 metre mark it defines the entire silhouette of the Bulgarian capi-
tal. its karst springs are considered a natural wonder. 

it is no wonder, then, that the residential area amongst its foothills is one of 
best in the metropolis. along with many other wealthy Bulgarians, the owners 
of a large property with two ancient oak trees were attracted to this place, in 
which the beauty of nature can be enjoyed close up whilst the city is just a 
stone’s throw away. 

The owners wanted to conserve the two trees, which not only offer natural pro-
tection against the summer heat by creating their own micro-climate, but also 
shape the surroundings as a whole, and to incorporate them into the project. 
The architects quickly realised that this would only be successfully achieved if 
the trees became the focus of the design and the space was, as it were, ar-
ranged around them. in the process one of the trees has even taken on a spa-
tially functional role - it grows in the middle of the terrace, making the façade 
seem like paper folded around it.

on the u-shaped ground floor, which is fully glazed and opens onto the garden, 
there is a kitchen, dining room and living room. Because the long glass walls 
are designed as sliding doors, the living area can quickly and easily be con-
verted into a covered terrace during the warmer months. one larger and two 
smaller bedrooms and an office are situated on the top floor. Because of the 
tree that grows out of the terrace, the impression created throughout this floor 
is one of walking through a forest amongst the treetops. 

all of the lighting was kept discreet. long, narrow bands of light and scattered 
spots are integrated with maximum understatement in the restrained interior of 
the house.

 mITo 80 Einbaustrahler
 mInImal 60 Einbausystem
 mEno triangle Einbauleuchte 
 EDGE Einbausystem

 mITo 80 recessed spotlight
 mInImal 60 recessed light system
 mEno triangle recessed luminaire
 EDGE recessed light system 
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“2 oaks House – was nominated for the 
european Union Prize for contemporary 
architecture-mies van der Rohe award 2015 
and also won silver a’ Design award for 
2015 in italy.”
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 rETaIl/nEwS  nIKEFUEl STaTIon, lonDon (UK) by Nike Brand Design www.nike.com

FUTUrEworlD

mUlTIDImEnSIonal
 PUlSaTE SHowroom, caPITol DESIGnEr  

STUDIo, lonDon (UK), www.cdstiles.com
by lily Jencks (UK), www.lilyjencksstudio.com  
and Nathanael Dorent (fR), www.nathanaeldorent.com

FUTUrEworlD
by francesco Gatti / 3GaTTi
www.3gatti.commaGIc lanDScaPE  SnD FaSHIon STorE, cHonGqInG (cHn)

D  mit Boxpark ist im londoner Trendviertel Shoreditch eine 
Shopping-revolution der besonderen art beheimatet: die 
erste Pop-Up-Shoppingmall der welt, die aus 61 ausgedienten, 
mattschwarz lackierten Frachtcontainern errichtet wurde. In-
novation verströmt Boxpark allerdings nicht nur durch seinen 
äußeren anschein, sondern auch in seinem Inneren. Das wohl 
populärste Highlight ist die aufsehenerregende nikeFuel Station  
der globalen Sportswear-marke nike, die als dynamischer, futu-
ristischer ort der Bewegung inszeniert und mit spektakulären 
visuellen Effekten ausgestattet wurde. Sensoren erfassen jede 
Bewegung der Besucher und spiegeln sie als abstrahierten, di-
gitalen avatar auf großflächigen, mit roten und grünen lEDs be-
stückten Videoscreens wider. Die Zielsetzung des innovativen 
Shopdesigns: Besuchern eine einzigartige marken- und Produkt-
erfahrung zu bieten, welche die Kommunikationsmöglichkeiten 
der digitalen und der realen welt auf faszinierende weise mit- 
einander verschmelzen lässt.

E  with Boxpark, located in the trendy london Shoreditch dis-
trict, a special kind of shopping revolution has taken root: the 
first pop-up shopping mall in the world, built from 61 old shipping 
containers painted in matte black. Boxpark doesn’t just radiate 
innovation in its external appearance, it’s also innovative on the 
inside. Probably the most popular highlight is the sensational 
nikeFuel Station of the global sportswear brand nike: staged 
as a dynamic, futuristic place of movement, it is outfitted with 
spectacular visual effects. Sensors pick up on visitors’ every 
movement and reflect them as abstract digital avatars onto the 
expansive video screens that are equipped with red and green 
lEDs. The goal of the innovative shop design is to offer visitors 
a unique brand and product experience that blends the commu-
nication possibilities of the digital world and the real world in a 
fascinating manner.

D  Sind Keramikfliesen tatsächlich nur flächig einsetzbare, zweidimensionale elemente? oder lässt 
sich auch mit handelsüblichen fliesen ein dreidimensionaler und geradezu psychedelisch wirkender 
Raumeffekt erzielen, der die Wahrnehmung des Betrachters auf verblüffende Weise auf die Probe stellt? 
Diese frage stellte sich die britische Designerin lily Jencks gemeinsam mit dem Pariser architekten 
Nathanael Dorent bei der Gestaltung eines Pop-up-Showrooms für den britischen Premium-Keramik-
vertrieb capitol Designer Studio im londoner Stadtteil Primrose Hill, der mit vergleichsweise einfachen 
mitteln, aber einem umso anspruchsvolleren visuellen Konzept als aufsehenerregende begehbare 
Raumskulptur designt wurde. Unter Verwendung von nur vier farbtönen aus der Bodenfliesen-Kollektion 
des italienischen Herstellers marazzi entwarfen Jencks und Dorent unter dem bezeichnenden Konzept-
titel Pulsate ein aufwändiges Gefüge von dynamisch pulsierenden fischgrät-Strukturen, die wie ein geo-
metrischer, elektrisierender Strudel eine geradezu unwiderstehliche Sogwirkung auf den Betrachter aus-
üben und ihn förmlich in den Raum hineinsaugen. ein durchaus erwünschter effekt, schließlich wurde der 
Pop-up-Store vor allem mit der absicht konzipiert, bereits in seiner außenwirkung beim Blick durch die 
verglaste Straßenfront für maximale aufmerksamkeit zu sorgen und Besuchern die nahezu unendlichen 
möglichkeiten moderner fliesensysteme anschaulich vor augen zu führen.

E  Who says porcelain tiles can only be used as two-dimensional elements? Shouldn’t it be possible to 
use standard store-bought tiles to create a three dimensional and even psychedelic kind of room effect 
that can test the viewer’s powers of perception in an amazing way? This was the question the British de-
signer lily Jencks and the Parisian architect Nathanael Dorent asked themselves when they created the 
pop-up show room for the British premium tile distribution company capitol Designer Studio in london’s 
Primrose Hill district. The stunning walk-in room installation was designed with comparatively simple 
means, but the visual concept was all the more sophisticated. Using only four colour tones from the floor 
tile collection of the italian manufacturer marazzi, Jencks and Dorent created an elaborate and dynamic 
arrangement of pulsating herringbone structures and gave it the indicative conceptual title Pulsate. like  
a geometric, electrifying maelstrom, the installation has a downright irresistible pull on the viewer, pulling 
you right into the room. and this effect was very much intended. The pop-up store was designed with  
the aim of drawing as much attention as possible, even from the street outside. as you peer in through 
the glass storefront you are met with a vivid demonstration of the almost endless possibilities offered by 
modern tile systems.

D  Noch vor wenigen Jahren wäre ein Storedesign wie jenes, welches das in Rom und Shanghai be-
heimatete Designstudio 3GaTTi für das fashionlabel SND in der chinesischen 30-millionen-einwohner-
metropole chongqing konzipierte, technisch kaum realisierbar gewesen. Zumindest nicht innerhalb einer 
akzeptablen Zeitspanne, denn um die mehr als 10.000 geometrisch gekurvten, an eine futuristische 
Tropfsteinhöhle erinnernden einzelelemente der Deckenstruktur mit konventionellen mitteln oder gar von 
Hand zu fertigen, wären vermutlich mehrere Jahre vonnöten gewesen. Die nahezu schwerelos über den 
exklusiven fashionkollektionen des Stores schwebende Deckenlandschaft gehorcht in ihrer formgebung 
den strengen und äußerst komplexen Gesetzen der Physik: Die form und anordnung der unzähligen 
cNc-gefrästen einzelelemente folgte einer computersimulation der unter Gravitationseinfluss über Jahr-
millionen entstehenden Höhlendecken in Kalksteinhöhlen. auch das material der Deckenkonstruktion 
folgt einem konsequent rationalen Konzept. Das hauchdünne, semitransparent schimmernde fiberglas 
wurde vor allem zur erfüllung der Brandschutzvorschriften wegen seiner ausgezeichneten feuerhem-
menden eigenschaften gewählt und verleiht als spektakulärer optischer Nebeneffekt dem Raum mit 
seinen teils durchscheinenden, teils reflektierenden oberflächen zusätzlichen Zauber.

E  a few years ago a store design like the one conceived by Rome and Shanghai based design studio 
3Gatti for the fashion label SND in the chinese metropolis of chongqing, with its population of 30 mil-
lion, would barely have been technically feasible. Not within a reasonable time period, at any rate, be-
cause producing the more than 10,000 geometrically curved individual elements of the ceiling structure, 
which are reminiscent of a futuristic cave, by conventional means or even by hand would probably have 
taken several years. The design of the ceiling landscape, which floats almost weightlessly above the 
store’s exclusive fashion collections follows the strict and extremely complex laws of physics: The form 
and layout of the numerous cNc-machined individual elements were based on a computer simulation of 
cave ceilings in limestone caves, which were formed under the influence of gravity over millions of years. 
The material for the ceiling structure also follows a strictly rational approach. The wafer-thin, semitrans-
parent shimmering fibreglass was primarily chosen to meet fire protection regulations because of its ex-
cellent fire retardant properties and, as a spectacular visual side-effect, adds a touch of magic to the 
space with its partly translucent and partly reflective surfaces.
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EINLEITUNG
INTRO

DE   Suchen Sie zielgerichtet nach Leuchten 
für Shop, Büro, Außen oder andere Anwen-
dungen? Unsere Spezialkataloge bieten Ihnen 
die passenden Lösungen auf einen Blick. 
Blättern Sie darin online oder bestellen Sie die 
hochwertigen Druckversionen. XAL inspiriert.

EN   Are you looking for specific luminaires for 
your shop, office, outdoor space or another 
purpose? Our special catalogues provide 
information about the right solutions at a 
glance. Page through them online or order a 
high-quality printed copy. XAL inspires.

DE   Erleben Sie unsere Leuchten hautnah. 
Lassen Sie sich inspirieren, nutzen Sie die 
Beratungskompetenz unserer Mitarbeiter und 
finden Sie genau die Lichtlösung, die all Ihren 
Ansprüchen gerecht wird. Egal ob in New York, 
Amsterdam, Paris, Berlin, Zürich, London, Graz 
oder bei zahlreichen Partnern weltweit.

EN   Experience our luminaires up close. Let 
yourself be inspired, take advantage of our 
expert advisers expertise and find the right 
solution that meets all of your needs. Whether 
in New York, Amsterdam, Paris, Berlin, Zurich, 
London or Graz or by visiting one of a number 
of partners located worldwide.

DE   Möchten Sie mehr über unsere innova-
tiven Lichtlösungen und das Unternehmen 
erfahren? Im Kundenmagazin XAL Light finden 
Sie unsere schönsten Projekte ergänzt durch 
wertvolle Tipps und internationale Trends zu 
Licht, Architektur und Interieur. Tauchen Sie 
ein in die Designwelt von XAL.

EN   Would you like to learn more about our in-
novative lighting solutions and our company? 
Our XAL Light customer magazine showcases 
our most beautiful projects and includes valu-
able tips and information about international 
trends in lighting, architecture and interior 
design. Dive into the XAL design world.

DE   Lernen von den Besten. XAL veranstal-
tet regelmäßig Fachvorträge mit namhaften 
Architekten wie Sauerbruch Hutton, Tony 
Fretton oder Dominique Perrault im Head-
quarters Graz. Nutzen Sie diese einzigartige 
Gelegenheit zu inspirierenden Gesprächen für 
Ihre persönliche Weiterentwicklung.

EN   Learn from the best. XAL regularly hosts 
expert talks with renowned architects such 
as Sauerbruch Hutton, Tony Fretton and 
Dominique Perrault at the Graz headquarters. 
Use these unique opportunities for inspiring 
conversations that will spur your personal 
development.

DE   Auch bei der Montage von komplexen 
Lichtsystemen lassen wir Sie nicht allein. Mit 
unseren Erklärvideos greifen wir Ihnen unter 
die Arme und erklären Ihnen den Einbau 
Schritt für Schritt für eine effiziente und sorg-
lose Montage. 

EN   We’re there for you even when it comes 
to installing complex lighting systems. Our 
how-to videos take you by the hand and exp-
lain installation step by step for efficient and 
worry-free installation.

DE   Profitieren Sie vom internationalen 
Branchenaustausch. Regelmäßig laden wir 
Architekten, Lichtdesigner und Kunden in 
das Headquarter nach Graz ein. Beim Get-
Together der Extraklasse geben wir tiefen 
Einblick in unser Verständnis von Licht und 
Technologie und bieten ein stimmungsvolles 
Rahmenprogramm. So haben Sie XAL noch 
nicht erlebt.

EN   Profit from an international exchange 
of ideas. We regularly invite architects, light 
designers and customers to our headquarters 
in Graz. At these high-calibre gatherings, we 
offer deep insights into our understanding of 
light and technology alongside a stimulating 
side programme. You haven’t experienced 
XAL like this yet.
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EINLEITUNG
INTRO

DE   XAL Leuchten werden gefertigt, um 
höchste Ansprüche zu erfüllen. Modernste 
Produktions- und Testprozesse sowie nach-
haltige Technologien garantieren eine lange 
Produktlebensdauer ohne Wartung. Heute, 
morgen und in fünf Jahren.  
Wir laden Sie ein, unsere 5-Jahres-Garantie 
unter unseren Garantie-Konditionen in der 
jeweils gültigen Fassung, abrufbar unter 
www.xal.com/garantie, in Anspruch zu 
nehmen. Registrieren Sie sich auf unserer 
Website und genießen Sie die Sicherheit Ihrer 
langlebigen XAL-Lichtlösungen. 
 
EN   XAL luminaires are manufactured to meet 
the highest demands. State-of-the-art produc-
tion and testing processes as well as sustain-
able technologies guarantee a long product 
life without maintenance. Today, tomorrow 
and five years from now.  
We invite you to avail yourself of our 5-years 
guarantee, based on our guarantee conditions 
in the relevant version, which can be viewed at 
www.xal.com/guarantee. Register at our and 
enjoy the reliability of your long-lasting XAL 
lighting solutions.

Unsere Garantie
Our Guarantee

17
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SASSO  
MINI FLUSH

INVISIBLE  
ROUND

 24

 70

 44

 96

 108

 30

 82

 48

 98

 112

 38

 92

 54

 102

 118

 60

 104

 120

 28

 76

 46

 110

 32

 88

 50

 100

 116

 40

 94

SASSO   
ASYMMETRIC

ASMO

GRID-IN

SASSO   
MIDI FLUSH

BUBBLE

KARO MIDI / 
KARO FRAME 
MIDI

MOVE IT 45 
ROUND

MIRA SQUARE

SASSO   
MAXI FLUSH

AURO FOCUS

INVISIBLE  
ASYMMETRIC

MOVE IT 45 
SQUARE

KIS

INVISIBLE  
SQUARE

MOVE IT 85 
SQUARE

BOOST

SASSO  
MINI OFFSET

INVISIBLE  
RETRO

KARO MINI / 
KARO FRAME 
MINI

MIRA ROUND

SASSO   
MIDI OFFSET

ARGO

KARO MAXI / 
KARO FRAME 
MAXI

MOVE IT 85 
ROUND

WALL MINI

SASSO   
MAXI OFFSET

AURO ROUND / 
SQUARE

 36

SASSO  MIDI 
WLS OFFSET
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Mounting 
Housing

SASSO   
TRIMLESS
ceiling thickness 12/15/25 mm

SASSO   WITH 
TRIM ROUND
ceiling thickness 2–25 mm

SASSO   WITH 
TRIM SQUARE
ceiling thickness 2–25 mm

INVISIBLE 
ASYMETRIC
page 54

INVISIBLE 
SQUARE 1 lamp
page 60

INVISIBLE 
SQUARE 2 lamps
page 60

INVISIBLE
ROUND 1 lamp
page 70

INVISIBLE 
ROUND 2 lamps
page 70

INVISIBLE 
RETRO 1 lamp
page 76

INVISIBLE 
RETRO 2 lamps
page 76

BUBBLE
page 82

Quickinfo 

SYSTEM POWER
LUMINOUS EFFICACY
COLOUR TEMPERATURE
COLOUR RENDERING INDEX 

BEAM ANGLE

DIMENSIONS

ESTIMATED LED LIFETIME

8 W, 16 W
up to 69 lm/W
2700 K, 3000 K, CWD
CRI > 90

8°, 26°, 37°

ø 80 mm / H 83 mm

L80 / 50.000 h

8 W, 16 W
up to 69 lm/W
2700 K, 3000 K, CWD
CRI > 90

6°, 26°, 37°

ø 80 mm / H 97 mm

L80 / 50.000 h

13 W, 18 W CWD, 27 W
up to 77 lm/W
2700 K, 3000 K, 4000 K, CWD
CRI > 90 

17°, 24°, 36°

ø 98 mm / H 106 mm

L80 / 50.000 h

SASSO   MINI FLUSH
page 24

SASSO   MINI OFFSET
page 28

SASSO   MIDI FLUSH
page 30

SASSO   INSET
OVERVIEW
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13 W, 18 W CWD, 27 W
up to 77 lm/W
2700 K, 3000 K, 4000 K, CWD
CRI > 90 

17°, 24°, 36°

ø 98 mm / H 120 mm

L80 / 50.000 h

15 W, 30 W
up to 44 lm/W
2700 K, 3000 K, 4000 K
CRI > 90 

17°, 24°, 30°

ø 98 mm / H 120 mm

L80 / 50.000 h

28 W, 42 W, 44 W
up to 111 lm/W
3000 K, 4000 K, special colour
CRI > 80, CRI > 90 

14°, 25°, 41°

ø 144 mm / H 144 mm

L80 / 50.000 h

28 W, 42 W, 44 W
up to 111 lm/W
3000 K, 4000 K, special colour
CRI > 80, CRI > 90 

14°, 25°, 41°

ø 144 mm / H 170 mm

L80 / 50.000 h

SASSO   MIDI OFFSET
page 32

SASSO MIDI WLS OFFSET
page 36

SASSO   MAXI FLUSH
page 38

SASSO   MAXI OFFSET
page 40
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Order options  GRID-IN 250

GRID-IN 350

GRID-IN 450

MATERIAL COLOUR

brushed aluminium 5
black high gloss S
white high gloss H 88

265

    265

26
5

88

350

    350

35
0

88

450

    450

45
0

���

���

���

���

���

����������� ���

11 W 3000 K 580 lm 0 7 2 - 4 0 2 2 5 3 F
SYSTEM POWER ORDER CODECOLOUR TEMP.� LUMINOUS FLUX

19 W 3000 K 1000 lm 0 7 2 - 4 0 3 2 5 3 F
SYSTEM POWER ORDER CODECOLOUR TEMP.� LUMINOUS FLUX

29 W 3000 K 1600 lm 0 7 2 - 4 0 4 2 5 3 F
SYSTEM POWER ORDER CODECOLOUR TEMP.� LUMINOUS FLUX

e²
LED

e²
LED

e²
LED

Flood 37° 
direct
LOR 80 %

1 DALI
ADDR.

1 DALI
ADDR.

1 DALI
ADDR.

Light distribution

240x240 90

315x315 90

390x390 90
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MIRA 
ROUND

Description

weatherproof 
protection

Features

GENERAL

OPTICAL

ESTIMATED LED LIFETIME

LED

ELECTRICAL

PHYSICAL

recessed
IP 20, IP 54
optional concrete install. housing

aluminium
powder-coated

non DIM, DIM DALI
emergency 3 h

direct illumination
PMMA cover opal, microprismatic

Mid-power LED
up to 116 lm/W
3000 K, 4000 K
CRI > 80
Binning < 3-Step MacAdam

Quickinfo

L80 / 50.000 h

xal.com/mira-round
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EN   Round luminaire housing made of die-cast 
aluminium in 2 different diameters; with with 
trim, suitable for ceiling thickness of 2-25 mm; 
surface grey (tubular mask black) or white 
powder coated; installation without tools using 
snap spring closure; passive cooling of LEDs 
with optimised heat sink geometry; energy-
efficient LEDs with high colour rendering; bin-
ning < 3 step MacAdam; available in the light 
colours 3000 K and 4000 K; CRI > 80; min. 
80 % of the luminous flux after 50,000 hours; 
lighting level recessed; homogeneously 
illuminated or micro prismatic satinised PMMA 
cover for reducing luminance; protection 
class IP 20, optional IP 54; PC II; optional DALI 
dimmable; optional with LED emergency light 
with 3 h battery and self test

DE   Runder Leuchtenkörper aus Aluminium-
druckguss in 2 verschiedenen Durchmessern; 
mit umlaufendem Rand; geeignet für 
Deckenstärken von 2-25 mm; Oberfläche grau 
(Ausblendtubus schwarz) oder weiß pulver-
beschichtet; werkzeuglose Montage mittels 
Schnappfederverschluss; passive Kühlung der 
LEDs durch optimierte Kühlkörpergeometrie; 
energieeffiziente LEDs mit hoher Farbwieder-
gabe; Binning < 3-Step MacAdam; lieferbar 
in den Lichtfarben 3000 K und 4000 K; CRI > 
80; min. 80 % des Lichtstromes nach 50.000 h 
Lebensdauer; Leuchtenebene zurückversetzt; 
homogen ausgeleuchtete oder mikroprisma-
tische Abdeckung aus satiniertem PMMA zur 
Reduktion der Leuchtdichte; Schutzart IP 20, 
optional IP 54; SK II; optional DALI-dimmbar; 
optional mit LED Notlichtelement mit 3h Akku 
und Selbsttest



MATERIAL COLOUR

LIGHT OPTIC COVER

COLOUR TEMPERATURE�

CONTROL

grey/black 6
white 7

opal O
microprismatic P

non DIM / phase-cut* 1
DIM DALI 3

Order options 

ø 150

77
ø 200

95

MIRA ROUND 150

MIRA ROUND 200

IP RATING

IP 20 0
IP 54 8

3000 K 5
4000 K 6

EMERGENCY

3h accupack N L 3

60°

90°

30°

60°

90°

305 cd/klm 30°

60°

90°

30°

60°

90°

436 cd/klm 30°

5

5

Mounting accessories

ORDER CODE

for exposed concrete
MOUNTING HOUSING

0 5 2 - 9 9 0 3 1 1 0
0 5 2 - 9 9 0 4 1 1 0

TYPE L·W·H (mm)

MIRA 150
MIRA 200

296·296·155
446·446·155

140 117

192 135

L × W

15
5

0 5 2 - 9 3 2 0

5 2 - 9 3 2 1

0 5 2 - 9 3 2 2

SYSTEM POWER ORDER CODECOLOUR TEMP.� LUMINOUS FLUX

10 W 3000 K 
4000 K

1000 lm
1100 lm

13 W 3000 K 
4000 K

1400 lm
1500 lm

19 W 3000 K 
4000 K

1900 lm
2000 lm

5 2 - 9 4 2 1

0 5 2 - 9 4 2 2

SYSTEM POWER ORDER CODECOLOUR TEMP.� LUMINOUS FLUX

20 W 3000 K 
4000 K

2100 lm
2200 lm

28 W 3000 K 
4000 K

2900 lm
3000 lm

�For emergency option use extension.
Example: 052-9320516ONL3

e²
LED

e²
LED

Opal 
direct
LOR 74 %

Microprismatic 
direct
LOR 77 %

D

D* phase-cut DIM only for 13 W / 19 W

Combination IP 54 + emergency not possible

1 DALI
ADDR.

1 DALI
ADDR.

Light distribution
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MIRA 
SQUARE

Description

GENERAL

ESTIMATED LED LIFETIME

recessed
IP 20, IP 54
optional concrete install. housing

Quickinfo 

L80 / 50.000 h

LED

Mid-power LED
up to 116 lm/W
3000 K, 4000 K
CRI > 80
Binning < 3-Step MacAdam

xal.com/mira-square

weatherproof 
protection

Features

OPTICAL

ELECTRICAL

PHYSICAL

aluminium
powder-coated

non DIM, DIM DALI
emergency 3 h

direct illumination
PMMA cover opal, microprismatic
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EN   Square luminaire housing in die-cast 
aluminium in 2 different diameters; with with 
trim, suitable for ceiling thickness of 2-25 mm; 
surface grey (tubular mask black) or white 
powder coated; installation without tools using 
snap spring closure; passive cooling of LEDs 
with optimised heat sink geometry; energy-
efficient LEDs with high colour rendering; bin-
ning < 3 step MacAdam; available in the light 
colours 3000 K and 4000 K; CRI > 80; min. 
80 % of the luminous flux after 50,000 hours; 
lighting level recessed; homogeneously 
illuminated or micro prismatic satinised PMMA 
cover for reducing luminance; protection 
class IP 20, optional IP 54; PC II; optional DALI 
dimmable; optional with LED emergency light 
with 3 h battery and self test

DE   Quadratischer Leuchtenkörper aus Alu-
miniumdruckguss in 2 verschiedenen Kanten-
längen; mit umlaufendem Rand; geeignet für 
Deckenstärken von 2-25 mm; Oberfläche grau 
(Ausblendtubus schwarz) oder weiß pulver-
beschichtet; werkzeuglose Montage mittels 
Schnappfederverschluss; passive Kühlung der 
LEDs durch optimierte Kühlkörpergeometrie; 
energieeffiziente LEDs mit hoher Farbwied-
ergabe; Binning < 3-Step MacAdam; lieferbar 
in den Lichtfarben 3000 K und 4000 K; CRI > 
80; min. 80 % des Lichtstromes nach 50.000 h 
Lebensdauer; Leuchtenebene zurückversetzt; 
homogen ausgeleuchtete oder mikroprisma-
tische Abdeckung aus satiniertem PMMA zur 
Reduktion der Leuchtdichte; Schutzart IP 20, 
optional IP 54; SK II; optional DALI-dimmbar; 
optional mit LED Notlichtelement mit 3h Akku 
und Selbsttest



MATERIAL COLOUR

LIGHT OPTIC COVER

EMERGENCY

COLOUR TEMPERATURE�

CONTROL

grey/black 6
white 7

opal O
microprismatic P

3h accupack N L 3

non DIM / phase-cut* 1
DIM DALI 3

Order options 

    150

15
0

77
8

8

    200

20
0

MIRA SQUARE 150

MIRA SQUARE 200

IP RATING

IP 20 0
IP 54 8

3000 K 5
4000 K 6

Mounting accessories

ORDER CODE

MOUNTING HOUSING

0 5 2 - 9 9 0 3 3 1 0
0 5 2 - 9 9 0 4 3 1 0

TYPE L·W·H (mm)

MIRA 150
MIRA 200

400·220·143
400·260·163

140x140

190x190

for exposed concrete

132

143

L × W

H

0 5 2 - 9 3 4 0

5 2 - 9 3 4 1

0 5 2 - 9 3 4 2

5 2 - 9 4 4 1

0 5 2 - 9 4 4 2

SYSTEM POWER

SYSTEM POWER

ORDER CODE

ORDER CODE

COLOUR TEMP.� LUMINOUS FLUX

COLOUR TEMP.� LUMINOUS FLUX

10 W 3000 K 
4000 K

1000 lm
1100 lm

13 W 3000 K 
4000 K

1400 lm
1500 lm

19 W 3000 K 
4000 K

1900 lm
2000 lm

20 W 3000 K 
4000 K

2100 lm
2200 lm

28 W 3000 K 
4000 K

2900 lm
3000 lm

�For emergency option use extension.
Example: 052-9340516ONL3

e²
LED

e²
LED

D

D* phase-cut DIM only for 13 W | 19 W

Combination IP 54 + emergency not possible

1 DALI
ADDR.

1 DALI
ADDR.

Light distribution

60°

90°

30°

60°

90°

305 cd/klm 30°

60°

90°

30°

60°

90°

436 cd/klm 30°

Opal 
direct
LOR 74 %

Microprismatic 
direct
LOR 77 %

5

5
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Raiffeisen Zentralbank
Vienna, Austria

ARCHITECT

SOLUTION

Inspiration

mönkemöller und kreppel
Vienna, Austria

MIRA SQUARE
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WALL MINI

Description

reversible mounting 
frame

Features

GENERAL

OPTICAL

ESTIMATED LED LIFETIME

LED

ELECTRICAL

PHYSICAL

recessed (with trim / trimless)
IP 20

aluminium
powder-coated 
low mounting depth

non DIM, DIM DALI

asymmetric illumination

High-power LED
up to 59 lm/W
3000 K, 4000 K
CRI > 80
Binning < 3-Step MacAdam

Quickinfo 

L70 / 50.000 h

xal.com/wall-mini
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EN   Square aluminium luminaire housing; 
exchange mounting frame with with trim, 
suitable for ceiling thickness of 2-25 mm; 
or for trimless installation in plasterboard 
ceilings, suitable for ceiling thickness of 
10-25 mm; special edge design with grooves 
for better adhesion of filler; surface coated 
grey or white; passive cooling of LEDs with 
optimised heat sink geometry; energy-efficient 
LEDs with high colour rendering; binning < 3 
step MacAdam; available in the light colours 
3000 K and 4000 K; CRI > 80; min. 70 % of 
the luminous flux after 50,000 hours; with 
specially computed, asymmetrical reflector for 
homogeneous lighting intensity; reflector in 
matt anodised aluminium, installation without 
tools; protection class IP 20; PC II; optional 
DALI dimmable

DE   Quadratischer Leuchtenkörper aus 
Aluminium; Wechseleinbaurahmen mit 
umlaufenden Rand (geeignet für Decken-
stärken von 2-25 mm); oder für randlosen 
Einbau in Gipskartondecken (geeignet für 
Deckenstärken von 10-25 mm); spezielle 
Randausbildung mit Rillen für bessere Haftung 
der Spachtelmasse; Oberfläche grau oder 
weiß pulverbeschichtet; passive Kühlung der 
LEDs durch optimierte Kühlkörpergeometrie; 
energieeffiziente LEDs mit hoher Farbwied-
ergabe; Binning < 3-Step MacAdam; lieferbar 
in den Lichtfarben 3000 K und 4000 K; CRI > 
80; min. 70 % des Lichtstromes nach 50.000 h 
Lebensdauer; mit speziell berechnetem, 
asymmetrischem Reflektor für homogene 
vertikale Beleuchtungsstärken; Reflektor aus 
matt eloxiertem Reinaluminium, werkzeuglos 
einsetzbar; Schutzart IP 20; SK II; optional 
DALI-dimmbar



MATERIAL COLOUR

COLOUR TEMPERATURE�

CONTROL

grey 6
white 7

non DIM 1
DIM DALI 3

Order options  WALL MINI TRIMLESS

WALL MINI FRAME

3000 K 5
4000 K 6

60°

90°

30°

60°

90°

565 cd/klm 30°

Wallwasher 64°
direct
LOR 75 %

170

    170

98

17
0

170

    158

98

17
0

162x162 120

162x162 120

22 W 3000 K 
4000 K

1300 lm
1300 lm

0 5 2 - 8 0 1 0 7
SYSTEM POWER

H (mm)

Em (lx)

A (mm)

E  max (lx)

ORDER CODECOLOUR TEMP.� LUMINOUS FLUX

22 W 3000 K 
4000 K

1300 lm
1300 lm

0 5 2 - 8 0 1 0
SYSTEM POWER ORDER CODECOLOUR TEMP.� LUMINOUS FLUX

Technical data

changeable mounting frame for trimless installation or with trim

changeable mounting frame for trimless installation or with trim

e²
LED

e²
LED

2750 900
3000 1000
3500 1200

316 556
285 501
237 416

ROOM DIMENSIONS

H

A

6000 mm

20° H

A

6000 mm

20°

1 DALI
ADDR.

1 DALI
ADDR.

Light distribution

150

200

300

100
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KIS

Description

lens optics

Features

GENERAL

OPTICAL

ESTIMATED LED LIFETIME

LED

ELECTRICAL

PHYSICAL

aluminium
powder-coated 

non DIM, DIM DALI

beam angle 23°, 36°
lens optics 
glare reduction

COB LED module
up to 62 lm/W
3000 K
CRI > 90
Binning < 3-Step MacAdam

Quickinfo 

L80 / 50.000 h

recessed (with trim / trimless)
IP 20

xal.com/kis

KIS TRACK

∞ page 560

skimmed into plaster-
board ceiling (trimless)
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EN   Round spotlight element of die-cast 
aluminium; installation without tools in 
mounting set with ball catch system; 355° 
rotatable and 85° tiltable; surface white or 
black powder coated; suitable for ceiling 
thickness of 2-25 mm; installation possible in 
different housings; passive cooling of LEDs 
with optimised heat sink geometry; COB (Chip 
on Board) technology for maximum efficiency; 
no formation of multiple shadows; energy-
efficient LEDs with high colour rendering; 
binning < 3 step MacAdam; available in the 
light colour 3000 K; CRI > 90; min. 80 % of the 
luminous flux after 50,000 hours; high quality 
single lens; precise radiation characteristic 
with two different beam angles; protection 
class IP 20; PC II; optional DALI dimmable

DE   Rundes Strahlerelement aus Alu-
miniumdruckguss; werkzeuglose Montage im 
Montageset durch Kugelschnappsystem; 360° 
dreh- und 85° schwenkbar; Oberfläche weiß 
oder schwarz pulverbeschichtet; geeignet 
für Deckenstärken von 2-25 mm; Einbau 
in unterschiedlichen Gehäusen möglich; 
passive Kühlung der LEDs durch optimierte 
Kühlkörpergeometrie; COB (Chip on Board) 
Technologie für höchste Effizienz; keine Bil-
dung von Mehrfachschatten; energieeffiziente 
LEDs mit hoher Farbwiedergabe; Binning < 
3-Step MacAdam; lieferbar in der Lichtfarbe 
3000 K; CRI > 90; min. 80 % des Lichtstromes 
nach 50.000 h Lebensdauer; hochwertige 
Einzellinse; präzise Abstrahlcharakteristik 
mit zwei verschiedenen Ausstrahlwinkeln; 
Schutzart IP 20; SK II; optional DALI-dimmbar



ø 264

ø 110

78

ø 251

ø 110

78

flood 36°  		 LOR 55 %

h (m)	 E (lx)	 ø (m)

1	 1193	 ø 0,65

2	 298	 ø 1,30

3	 133	 ø 1,95

4	 75	 ø 2,60

5	 48	 ø 3,25

CONTROL

non DIM 3
DIM DALI 2

Order options  KIS

REFLECTOR

medium 23° M
flood 36° F

MATERIAL COLOUR

white 7
black 8

Mounting accessories

ORDER CODE

ORDER CODE

CEILING THICKNESS (MM)

CEILING THICKNESS (MM)

RECESSED HOUSING TRIMLESS

RECESSED HOUSING WITH TRIM

8-25 

2-25 

0 4 9 - 1 1 9 2 2 1 7

0 4 9 - 1 1 9 2 1 1 7

ø 101

70

260

256

0 4 9 - 1 7 1 1 5
0 4 9 - 1 7 1 2 5

SYSTEM POWER ORDER CODECOLOUR TEMP.� LUMINOUS FLUX

11 W 3000 K 540 lm
16 W 3000 K 700 lm

medium 23°  		 LOR 61 %

h (m)	 E (lx)	 ø (m)

1	 2757	 ø 0,40

2	 689	 ø 0,81

3	 306	 ø 1,21

4	 172	 ø 1,61

5	 110	 ø 2,02

COB
LED

1 DALI
ADDR.

Light distribution

CRI 
> 90
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BOOST

Description

glare-control by 
cone-shaped opening

Features

GENERAL

ESTIMATED LED LIFETIME

LED

ELECTRICAL

OPTICAL

PHYSICAL

recessed (with trim / trimless)
IP 20

aluminium
anodised
powder-coated

DIM DALI

direct illumination
lens optics 
glare reduction

High-power LED
up to 62 lm/W
2700 K, 3000 K
CRI > 90
Binning < 3-Step MacAdam

Quickinfo

L70 / 50.000 h

xal.com/boost
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DE   Einbauleuchte mit Wechselrahmen für 
wahlweise Montage mit umlaufendem Rand 
(geeignet für Deckenstärken von 2-25 mm) 
oder für randlosen Einbau in Gipskarton-
decken (geeignet für Deckenstärken von 
10-25 mm); Oberfläche weiß pulverbeschichtet 
oder schwarz eloxiert; Inset schwarz eloxiert; 
Einbaurahmen für Montage vorab lieferbar; 
restliche Leuchtenkomponenten werkzeuglos 
montierbar; Blendfrei durch zurückversetzte 
Linsenoptik und schwarzem Entblendungsvor-
satz; hochwertiger Linsenoptik in 2 Ausstrahl-
winkeln; energieeffiziente LEDs mit hoher 
Farbwiedergabe; Binning < 3-Step MacAdam; 
lieferbar in den Lichtfarben 2700 K oder 
3000 K; CRI > 90; min. 70 % des Lichtstromes 
nach 50.000 h Lebensdauer; Schutzart IP 20; 
SK II; DALI-dimmbar

EN   Recessed luminaire with swappable sur-
round for installation with with trim (suitable 
for ceiling thickness of 2-25 mm) or alter-
natively trimless installation in plasterboard 
ceilings (suitable for ceiling thickness of 
10-25 mm); surface white powder coated or 
anodised black; inset black anodised black; 
mounting frame for installation available in 
advance; remaining luminaire components 
mounted without tools; glare-free through 
inset lens optics and black anti-glare facing; 
high quality lenses in 2 beam angles; energy-
efficient LEDs with high colour rendering; 
binning < 3 step MacAdam; available in the 
light colours 2700 K or 3000 K; CRI>90; min. 
70 % of the luminous flux after 50,000 hours; 
protection class IP 20; PC II; DALI dimmable



changeable mounting frame for trimless installation or with trim

changeable mounting frame for trimless installation or with trim

Order options

FRAME COLOUR

white 7
black 8

COLOUR TEMPERATURE�

2700 K 4
3000 K 5

LED LENS

spot 21° S
medium 31° M

BOOST 700 mA

BOOST 1000 mA

L

54

36

44

L

54

36

44
L

54

44
44

L

54

44

44

30°

60°

30°

60°

2367 cd/klm

90°90°

30°

60°

30°

60°

4097 cd/klm

90°90°

Medium 31° 
direct
LOR 84 %

Spot 21° 
direct 
LOR 85 %

46xL-6

46xL-6

40xL-6

40xL-6

150

150

150

150

7 W 2700 K 
3000 K 

390 lm 
430 lm

15 W 2700 K 
3000 K 

780 lm 
860 lm

29 W 2700 K 
3000 K 

1600 lm 
1700 lm

11 W 2700 K 
3000 K 

510 lm 
560 lm

21 W 2700 K 
3000 K 

1000 lm 
1100 lm

42 W 2700 K 
3000 K 

2100 lm 
2300 lm

172

323 

623 

172

323 
 

623 

0 5 1 - 7 2 1 0 3

0 5 1 - 7 2 1 1 3

0 5 1 - 7 2 1 2 3

0 5 1 - 7 2 1 0 3

0 5 1 - 7 2 1 1 3

0 5 1 - 7 2 1 2 3

COLOUR TEMP.

COLOUR TEMP.

SYS. POWER

SYS. POWER

L (mm)

L (mm)

LUM. FLUX

LUM. FLUX

ORDER CODE

ORDER CODE

e
LED

e²
LED

1 DALI
ADDR.

1 DALI
ADDR.

Light distribution

CRI 
> 90

CRI 
> 90
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XAL Headquarters
Graz, Austria

ARCHITECT

SOLUTION

Inspiration

INNOCAD Architektur ZT GmbH
Graz, Austria

BOOST 
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